
MAX-50 SCOPE RINGS - BADGER ORDNANCE 30MM HIGH STEEL
MAX-50 RINGS

The MAX-50 rings are on inch wide, giving them 60% more holding power than
any other ring available from Badger Ordnance. Utilizing 6 #8-40 Torx screws to
distribute the load providing the maximum amount of holding power while
minimizing the chance of damaging the scope. Machined from Steel or Aluminum
as serialized matched pairs. MIL STD 1913 compatable, designed for the
demanding .50 BMG round.

Attributes

Name: BADGER ORDNANCE 30MM HIGH STEEL MAX-50 RINGS
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093000001
Mfr. No.: 306-13
Finish: Matte
Height: 1.125''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: High
Style: Tactical (Picatinny) Rings
Delivery weight: 0.34kg

Item details

Made in USA
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MAX50 Zielfernrohr Ringe Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für die MAX50 Zielfernrohr Ringe von Badger Ordnance entschieden hast. Diese
Hochleistungsringe sind dafür konzipiert, eine außergewöhnliche Haltekraft für dein Zielfernrohr zu bieten und somit
ein zuverlässiges Schießerlebnis zu gewährleisten. Diese Anleitung hilft dir, die notwendigen Sicherheitsmaßnahmen
für die ordnungsgemäße Nutzung, Installation und Entsorgung des Produkts gemäß der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe die Zielfernrohr Ringe vor der Verwendung immer auf Anzeichen von Beschädigungen oder
Abnutzung.
Stelle sicher, dass die Ringe mit deinem Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe kompatibel sind.
Befolge alle Sicherheitsrichtlinien, die vom Hersteller deiner Feuerwaffe bereitgestellt werden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher in den Ringen montiert ist, bevor du es benutzt.
Vermeide es, die Schrauben zu fest anzuziehen, da dies das Zielfernrohr oder die Ringe beschädigen könnte.
Verwende nur die angegebenen #840 TorxSchrauben für die Installation.
Modifiziere die Zielfernrohr Ringe in keiner Weise.
Sei dir der Rückstoßgefahr bewusst, wenn du HochkaliberFeuerwaffen verwendest, und stelle sicher, dass die
Ringe sicher befestigt sind, um ein Lockern während der Verwendung zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen #8 TorxSchraubendreher und einen sauberen
Arbeitsplatz.
Stelle sicher, dass die Zielfernrohr Ringe und das Zielfernrohr frei von Schmutz und Ablagerungen sind.

Installation

Platziere die untere Hälfte der MAX50 Ringe auf der PicatinnySchiene deiner Feuerwaffe.
Richte die Ringe mit der gewünschten Montierungsposition aus.
Positioniere das Zielfernrohr in den unteren Hälften der Ringe.
Setze vorsichtig die oberen Hälften der Ringe über das Zielfernrohr.

Sichern des Zielfernrohrs

Verwende die #840 TorxSchrauben, um die oberen Hälften der Ringe zu sichern.
Beginne, die Schrauben in einem Kreuzmuster anzuziehen, um den Druck gleichmäßig zu verteilen.
Ziehe die Schrauben gemäß den empfohlenen Drehmomentvorgaben des Herstellers an, wobei du
darauf achtest, dass sie fest, aber nicht zu fest angezogen werden, um das Zielfernrohr nicht zu
beschädigen.

Abschließende Überprüfung

Überprüfe nach der Installation, ob das Zielfernrohr waagerecht und sicher montiert ist.
Führe eine Sicherheitsüberprüfung durch, bevor du die Feuerwaffe verwendest.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die MAX50 Zielfernrohr Ringe gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Ringe beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch sind, stelle sicher, dass sie ordnungsgemäß recycelt
oder entsorgt werden, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der MAX50 Zielfernrohr Ringe wende dich bitte an die Website oder den
Kundenservice des Herstellers.
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MAX50 Scope Rings Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MAX50 Scope Rings by Badger Ordnance. These highperformance rings are designed to
provide exceptional holding power for your scope, ensuring a reliable shooting experience. This guide will help you
understand the safety measures necessary for proper use, installation, and disposal of the product in compliance
with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always inspect the scope rings before use for any signs of damage or wear.
Ensure that the rings are compatible with your scope and firearm.
Follow all safety guidelines provided by your firearm's manufacturer.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope is securely mounted in the rings before use.
Avoid overtightening the screws, which may damage the scope or the rings.
Use only the specified #840 Torx screws for installation.
Do not modify the scope rings in any way.
Be aware of the potential for recoil when using highcaliber firearms, and ensure that the rings are securely
fastened to prevent loosening during use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather the necessary tools: a #8 Torx screwdriver and a clean workspace.
Ensure that the scope rings and the scope are free from dirt and debris.

Installation

Place the bottom half of the MAX50 rings on the Picatinny rail of your firearm.
Align the rings with the desired mounting position.
Position the scope in the bottom halves of the rings.
Carefully place the top halves of the rings over the scope.

Securing the Scope

Use the #840 Torx screws to secure the top halves of the rings.
Begin tightening the screws in a crisscross pattern to evenly distribute pressure.
Tighten the screws to the manufacturer's recommended torque specifications, ensuring they are snug
but not overly tight to avoid damaging the scope.

Final Check

Once installed, doublecheck that the scope is level and securely mounted.
Conduct a safety check before using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the MAX50 Scope Rings in accordance with local regulations.
If the rings are damaged or no longer in use, ensure they are recycled or disposed of properly to minimize
environmental impact.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the MAX50 Scope Rings, please refer to the manufacturer's website or
customer service for assistance.
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Instrucciones de Seguridad para los Anillos MAX50

Introducción
Gracias por elegir los Anillos MAX50 de Badger Ordnance. Estos anillos de alto rendimiento están diseñados para
proporcionar una capacidad de sujeción excepcional para tu mira, asegurando una experiencia de tiro confiable.
Esta guía te ayudará a entender las medidas de seguridad necesarias para el uso, la instalación y la eliminación
adecuada del producto, en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona los anillos de la mira antes de usarlos para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Asegúrate de que los anillos sean compatibles con tu mira y tu arma de fuego.
Sigue todas las pautas de seguridad proporcionadas por el fabricante de tu arma de fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la mira esté montada de forma segura en los anillos antes de usarla.
Evita apretar demasiado los tornillos, ya que esto puede dañar la mira o los anillos.
Utiliza únicamente los tornillos Torx #840 especificados para la instalación.
No modifiques los anillos de la mira de ninguna manera.
Ten en cuenta el potencial de retroceso al usar armas de fuego de alto calibre y asegúrate de que los anillos
estén bien ajustados para evitar que se aflojen durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne las herramientas necesarias: un destornillador Torx #8 y un espacio de trabajo limpio.
Asegúrate de que los anillos y la mira estén libres de suciedad y residuos.

Instalación

Coloca la mitad inferior de los anillos MAX50 en el riel Picatinny de tu arma de fuego.
Alinea los anillos con la posición de montaje deseada.
Coloca la mira en las mitades inferiores de los anillos.
Coloca cuidadosamente las mitades superiores de los anillos sobre la mira.

Asegurando la Mira

Utiliza los tornillos Torx #840 para asegurar las mitades superiores de los anillos.
Comienza a apretar los tornillos en un patrón cruzado para distribuir la presión de manera uniforme.
Aprieta los tornillos según las especificaciones de torque recomendadas por el fabricante,
asegurándote de que estén ajustados pero no demasiado apretados para evitar dañar la mira.

Verificación Final

Una vez instalados, verifica que la mira esté nivelada y montada de forma segura.
Realiza una verificación de seguridad antes de usar el arma de fuego.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los Anillos MAX50 de acuerdo con las regulaciones locales.
Si los anillos están dañados o ya no se utilizan, asegúrate de reciclarlos o desecharlos adecuadamente para
minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre los Anillos MAX50, consulta el sitio web del fabricante o el servicio al
cliente para obtener asistencia.
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Instructions de sécurité pour les anneaux MAX50

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux MAX50 de Badger Ordnance. Ces anneaux de haute performance sont conçus pour
offrir une puissance de maintien exceptionnelle pour votre lunette, garantissant une expérience de tir fiable. Ce guide
vous aidera à comprendre les mesures de sécurité nécessaires pour une utilisation, une installation et une
élimination appropriées du produit, conformément au Règlement général de l'UE sur la sécurité des produits
(GPSR).

Directives de sécurité générales
Inspectez toujours les anneaux de lunette avant utilisation pour tout signe de dommage ou d'usure.
Assurezvous que les anneaux sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu.
Suivez toutes les directives de sécurité fournies par le fabricant de votre arme à feu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que la lunette est solidement fixée dans les anneaux avant utilisation.
Évitez de trop serrer les vis, ce qui pourrait endommager la lunette ou les anneaux.
Utilisez uniquement les vis Torx #840 spécifiées pour l'installation.
Ne modifiez pas les anneaux de lunette de quelque manière que ce soit.
Soyez conscient du potentiel de recul lors de l'utilisation d'armes à feu de gros calibre et assurezvous que les
anneaux sont bien fixés pour éviter qu'ils ne se desserrent pendant l'utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation

Rassemblez les outils nécessaires : un tournevis Torx #8 et un espace de travail propre.
Assurezvous que les anneaux de lunette et la lunette sont exempts de saleté et de débris.

Installation

Placez la partie inférieure des anneaux MAX50 sur le rail Picatinny de votre arme à feu.
Alignez les anneaux avec la position de montage désirée.
Positionnez la lunette dans les parties inférieures des anneaux.
Placez soigneusement les parties supérieures des anneaux sur la lunette.

Fixation de la lunette

Utilisez les vis Torx #840 pour sécuriser les parties supérieures des anneaux.
Commencez à serrer les vis en suivant un motif en croix pour répartir uniformément la pression.
Serrez les vis selon les spécifications de couple recommandées par le fabricant, en veillant à ce
qu'elles soient serrées mais pas trop pour éviter d'endommager la lunette.

Vérification finale

Une fois installé, vérifiez que la lunette est de niveau et solidement fixée.
Effectuez une vérification de sécurité avant d'utiliser l'arme à feu.

Instructions d'élimination
Éliminez les anneaux MAX50 conformément aux réglementations locales.
Si les anneaux sont endommagés ou ne sont plus utilisés, assurezvous qu'ils sont recyclés ou éliminés
correctement pour minimiser l'impact environnemental.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les anneaux MAX50, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
le service client pour obtenir de l'aide.
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Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli MAX50

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli MAX50 di Badger Ordnance. Questi anelli ad alte prestazioni sono progettati per
fornire un'eccezionale capacità di tenuta per il tuo mirino, garantendo un'esperienza di tiro affidabile. Questa guida ti
aiuterà a comprendere le misure di sicurezza necessarie per un uso, un'installazione e uno smaltimento corretto del
prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre gli anelli del mirino prima dell'uso per eventuali segni di danni o usura.
Assicurati che gli anelli siano compatibili con il tuo mirino e la tua arma da fuoco.
Segui tutte le linee guida di sicurezza fornite dal produttore della tua arma.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il mirino sia montato in modo sicuro negli anelli prima dell'uso.
Evita di stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe danneggiare il mirino o gli anelli.
Usa solo le viti Torx #840 specificate per l'installazione.
Non modificare gli anelli del mirino in alcun modo.
Tieni presente il potenziale rinculo quando usi armi da fuoco di grosso calibro e assicurati che gli anelli siano
fissati saldamente per prevenire allentamenti durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli gli strumenti necessari: un cacciavite Torx #8 e un'area di lavoro pulita.
Assicurati che gli anelli del mirino e il mirino siano privi di sporco e detriti.

Installazione

Posiziona la parte inferiore degli anelli MAX50 sul rail Picatinny della tua arma.
Allinea gli anelli con la posizione di montaggio desiderata.
Posiziona il mirino nelle metà inferiori degli anelli.
Posiziona con attenzione le metà superiori degli anelli sopra il mirino.

Fissaggio del Mirino

Usa le viti Torx #840 per fissare le metà superiori degli anelli.
Inizia a stringere le viti in un modello a croce per distribuire uniformemente la pressione.
Stringi le viti secondo le specifiche di coppia raccomandate dal produttore, assicurandoti che siano
salde ma non eccessivamente strette per evitare di danneggiare il mirino.

Controllo Finale

Una volta installato, controlla che il mirino sia livellato e fissato saldamente.
Esegui un controllo di sicurezza prima di utilizzare l'arma da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci gli Anelli MAX50 in conformità con le normative locali.
Se gli anelli sono danneggiati o non più in uso, assicurati di riciclarli o smaltirli correttamente per ridurre al
minimo l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti gli Anelli MAX50, ti invitiamo a fare riferimento al sito web del
produttore o al servizio clienti per assistenza.
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Instrukcje bezpieczeństwa dla pierścieni MAX50

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni MAX50 od Badger Ordnance. Te pierścienie o wysokiej wydajności zostały
zaprojektowane, aby zapewnić wyjątkową siłę trzymania dla Twojej lunety, co gwarantuje niezawodne
doświadczenie strzeleckie. Niniejszy przewodnik pomoże Ci zrozumieć środki bezpieczeństwa niezbędne do
prawidłowego użytkowania, instalacji i utylizacji produktu zgodnie z unijną regulacją w sprawie ogólnego
bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj pierścienie lunet przed użyciem pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia.
Upewnij się, że pierścienie są kompatybilne z Twoją lunetą i bronią.
Przestrzegaj wszystkich zasad bezpieczeństwa dostarczonych przez producenta Twojej broni.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że luneta jest pewnie zamocowana w pierścieniach przed użyciem.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania śrub, co może uszkodzić lunetę lub pierścienie.
Używaj wyłącznie określonych śrub Torx #840 do instalacji.
Nie modyfikuj pierścieni lunet w żaden sposób.
Bądź świadomy potencjału odrzutu przy używaniu broni o dużym kalibrze i upewnij się, że pierścienie są
mocno przymocowane, aby zapobiec luzowaniu się podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Zbierz niezbędne narzędzia: śrubokręt Torx #8 oraz czyste miejsce robocze.
Upewnij się, że pierścienie lunet i luneta są wolne od brudu i zanieczyszczeń.

Instalacja

Umieść dolną część pierścieni MAX50 na szynie Picatinny swojej broni.
Wyrównaj pierścienie z pożądaną pozycją montażu.
Umieść lunetę w dolnych częściach pierścieni.
Ostrożnie umieść górne części pierścieni na lunecie.

Zabezpieczenie lunety

Użyj śrub Torx #840 do zabezpieczenia górnych części pierścieni.
Zacznij dokręcać śruby w wzorze krzyżowym, aby równomiernie rozłożyć nacisk.
Dokręć śruby zgodnie z zalecanymi specyfikacjami momentu obrotowego producenta, upewniając się,
że są mocne, ale nie zbyt mocno dokręcone, aby uniknąć uszkodzenia lunety.

Ostateczna kontrola

Po zainstalowaniu ponownie sprawdź, czy luneta jest pozioma i pewnie zamocowana.
Przeprowadź kontrolę bezpieczeństwa przed użyciem broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pierścienie MAX50 zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli pierścienie są uszkodzone lub nie są już używane, upewnij się, że są poddawane recyklingowi lub
utylizowane w sposób odpowiedni, aby zminimalizować wpływ na środowisko.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących pierścieni MAX50, prosimy o zapoznanie się z witryną
producenta lub obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.
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MAX50 Kiinnitysrenkaat Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MAX50 kiinnitysrenkaat Badger Ordnanceilta. Nämä korkealaatuiset renkaat on suunniteltu
tarjoamaan poikkeuksellista pitovoimaa tähtäimellesi, varmistaen luotettavan ampumakokemuksen. Tämä opas
auttaa sinua ymmärtämään turvallisuusmenettelyt, jotka ovat tarpeen tuotteen asianmukaiselle käytölle,
asennukselle ja hävittämiselle EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tarkista aina kiinnitysrenkaat ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Varmista, että renkaat ovat yhteensopivia tähtäimesi ja aseesi kanssa.
Noudata kaikkia aseesi valmistajan antamia turvallisuusohjeita.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista takaisinvetopäivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että tähtäin on tukevasti kiinnitetty renkaisiin ennen käyttöä.
Vältä ruuvien liiallista kiristämistä, sillä se voi vahingoittaa tähtäintä tai renkaita.
Käytä vain määriteltyjä #840 Torxruuveja asennuksessa.
Älä muokkaa kiinnitysrenkaita millään tavalla.
Ole tietoinen mahdollisesta rekylistä käytettäessä suurikaliiperisia aseita, ja varmista, että renkaat ovat
tukevasti kiinnitettyinä estääksesi löystymisen käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää tarvittavat työkalut: #8 Torxruuvimeisseli ja puhdas työskentelypinta.
Varmista, että kiinnitysrenkaat ja tähtäin ovat puhtaat ja pölyttömät.

Asennus

Aseta MAX50 renkaiden alapuoli aseesi Picatinnyraille.
Kohdista renkaat haluttuun asennuspaikkaan.
Aseta tähtäin renkaiden alaosiin.
Aseta varovasti renkaiden yläosat tähtäimen päälle.

Tähtäimen Kiinnittäminen

Käytä #840 Torxruuveja kiinnittääksesi renkaiden yläosat.
Aloita ruuvien kiristäminen ristikkäin tasaisesti paineen jakamiseksi.
Kiristä ruuvit valmistajan suosittelemiin vääntöarvoihin varmistaen, että ne ovat tiukkoja mutta eivät liian
tiukkoja, jotta tähtäin ei vaurioidu.

Lopputarkastus

Kun asennus on valmis, tarkista vielä, että tähtäin on tasainen ja tukevasti kiinnitetty.
Suorita turvallisuustarkastus ennen aseen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä MAX50 kiinnitysrenkaat paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos renkaat ovat vaurioituneet tai niitä ei enää käytetä, varmista, että ne kierrätetään tai hävitetään
asianmukaisesti ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja ja Tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita MAX50 kiinnitysrenkaista, ota yhteyttä valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluun saadaksesi apua.
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MAX50 Kikarsiktesringar Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt MAX50 Kikarsiktesringar från Badger Ordnance. Dessa högpresterande ringar är designade för
att ge exceptionell hållkraft för ditt kikarsikte, vilket säkerställer en pålitlig skjutupplevelse. Denna guide hjälper dig att
förstå de säkerhetsåtgärder som är nödvändiga för korrekt användning, installation och avfallshantering av produkten
i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid kikarsiktesringarna före användning för tecken på skador eller slitage.
Se till att ringarna är kompatibla med ditt kikarsikte och vapen.
Följ alla säkerhetsriktlinjer som tillhandahålls av ditt vapens tillverkare.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att kikarsiktet är säkert monterat i ringarna före användning.
Undvik att dra åt skruvarna för hårt, vilket kan skada kikarsiktet eller ringarna.
Använd endast de specificerade #840 Torxskruvarna för installation.
Modifiera inte kikarsiktesringarna på något sätt.
Var medveten om risken för rekyl vid användning av högkalibriga vapen och se till att ringarna är ordentligt
fästa för att förhindra att de lossnar under användning.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse

Samla nödvändiga verktyg: en #8 Torxskruvmejsel och en ren arbetsyta.
Se till att kikarsiktesringarna och kikarsiktet är fria från smuts och skräp.

Installation

Placera den undre halvan av MAX50ringarna på Picatinnyskenan på ditt vapen.
Justera ringarna med den önskade monteringspositionen.
Placera kikarsiktet i de undre halvorna av ringarna.
Placera försiktigt de övre halvorna av ringarna över kikarsiktet.

Säkra Kikarsiktet

Använd #840 Torxskruvarna för att säkra de övre halvorna av ringarna.
Börja dra åt skruvarna i ett korsmönster för att jämnt fördela trycket.
Dra åt skruvarna till tillverkarens rekommenderade vridmoment, se till att de är åtdragna men inte för
hårt för att undvika att skada kikarsiktet.

Slutlig Kontroll

När installationen är klar, kontrollera att kikarsiktet är i nivå och säkert monterat.
Genomför en säkerhetskontroll innan du använder vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera MAX50 Kikarsiktesringar i enlighet med lokala föreskrifter.
Om ringarna är skadade eller inte längre används, se till att de återvinns eller kasseras på rätt sätt för att
minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för Ytterligare Support



För eventuella frågor eller bekymmer angående MAX50 Kikarsiktesringar, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kundservice för hjälp.
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MAX50 Kroužky na Puškohled Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky MAX50 od Badger Ordnance. Tyto vysoce výkonné kroužky jsou navrženy tak,
aby poskytovaly výjimečnou držící sílu pro váš puškohled, což zajišťuje spolehlivý zážitek při střelbě. Tento průvodce
vám pomůže pochopit bezpečnostní opatření nezbytná pro správné používání, instalaci a likvidaci produktu v
souladu s Obecným nařízením o bezpečnosti produktů EU (GPSR).

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Vždy před použitím zkontrolujte kroužky na puškohled na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Ujistěte se, že jsou kroužky kompatibilní s vaším puškohledem a střelnou zbraní.
Dodržujte všechna bezpečnostní pravidla poskytnutá výrobcem vaší střelné zbraně.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení produktů na platformě Bezpečnostní brána EU.

Specifická Bezpečnostní Opatření pro Použití
Ujistěte se, že je puškohled bezpečně namontován v kroužcích před použitím.
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů, což může poškodit puškohled nebo kroužky.
Používejte pouze specifikované šrouby #840 Torx pro instalaci.
Neprovádějte žádné úpravy kroužků na puškohled.
Buďte si vědomi potenciálu zpětného rázu při používání vysokokalibrových střelných zbraní a zajistěte, aby
byly kroužky pevně utažené, aby se předešlo uvolnění během použití.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Příprava

Shromážděte potřebné nástroje: šroubovák #8 Torx a čisté pracovní místo.
Ujistěte se, že jsou kroužky a puškohled bez nečistot a zbytků.

Instalace

Umístěte spodní část kroužků MAX50 na Picatinny lištu vaší střelné zbraně.
Zarovnejte kroužky s požadovanou montážní pozicí.
Umístěte puškohled do spodních částí kroužků.
Opatrně umístěte horní části kroužků přes puškohled.

Zajištění Puškohledu

Použijte šrouby #840 Torx k zajištění horních částí kroužků.
Začněte utahovat šrouby v křížovém vzoru, aby se tlak rovnoměrně rozložil.
Utáhněte šrouby podle doporučených hodnot točivého momentu výrobce, ujistěte se, že jsou pevné,
ale ne příliš utažené, aby nedošlo k poškození puškohledu.

Konečná Kontrola

Po instalaci zkontrolujte, zda je puškohled vyrovnaný a bezpečně namontovaný.
Proveďte bezpečnostní kontrolu před použitím střelné zbraně.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte kroužky MAX50 v souladu s místními předpisy.
Pokud jsou kroužky poškozené nebo již nepoužívané, zajistěte, aby byly recyklovány nebo likvidovány
správně, aby se minimalizoval dopad na životní prostředí.

Kontaktní Informace pro Další Podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně kroužků MAX50 se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo
zákaznický servis pro pomoc.


